Vocabulaire Frans

P 1
Le déjeuner = middagmaal

Le petit déjeuner = ontbijt

Le conseil d’administration = raad van bestuur

L’ accés direct = directe toegang

Relier = se connecter sur / aansluiten op
l’informaticiens = informaticus

machines = een electronische machine
se servir de = gebruik maken van

ne t’ en fais pas = geen zorgen maken

le programme concerné = het betreffende programma

dont tu disposes = waarover je beschikt
l’informatique = informatica, informatie verwerken met behulp van computers

entrer = gegevens invoeren

les données = de gegevens

les listages = lijsten met gegevens

un terminal = machine voorzien van een scherm en klavier,verbonden met een computer

l’unité centrale = centrale unit, centrale computer, server
un micro-ordinateur = een desktop
stage = proefperiode
des analystes-programmeurs = personen die programma’s bedenken en maken
le programme = programmacode
gérer = beheren
concevoir = ontwerpen

adapter =  aanpassen
un logiciel = software
du traitement de texte = tekstverwerking
une mémoire = geheugen
entre en mémoire = opnemen in het geheugen

envoyer = sturen

une imprimante = een printer 
P 2
Une prodigieuse (mémoire) = een enorm (geheugen)

Un langage codé = codetaal, programmeertaal

Sauvgarder = opslaan

Divers = verschillende, diverse

Le télécopieur = het faxtoestel
Servir de = utiliser = gebruiken

Une carte perforée = een pontskaart

obtenir = bekomen, verkrijgen

disposer de = beschikken over

une imprimante = een printer
Un support matériel = hulpmiddel

Parmi = onder

Obtenir = bekomen, verkrijgen

L’association = de samenhang

Un utilisateur = gebruiker

Un banques de données = databanken, databases

assister à etre présent = aanwezig kunnen zijn

l’interlocuteur = de opgeroepene, gesprekspartner
Un télécopieur = un appareil fax = faxapparaat
Le télématique = Informatique + télécommunications
P 3

La transmission = de verzending
Transmettre = doorsturen

Composer = vormen
Compose le numéro = een nummer vormen
un destinataire = de bestemmeling

la gestion = het beheer

transformer = omvormen

s’etablir = tot stand brengen

tonaliter = tonen (klanken)

disponible = beschikbaar

la reception = de ontvangst

la carte de paiement électronique = bankkaart, betaalkaart

de la paye = de salaris

de la comptabilité = de boekhouding

de la facturation = de facturatie

fiable = betrouwbaar

rentables = rendabel

un bond en avant = een sprong voorwaarts
viser = mikken, viseren, beogen
l’ avantgarde = de voorhoede
une tâche = een taak

constituer = vormen

rédiger = opstellen
relier = connecter

rediger = opstellen

l’expéditeur = de verzender

numérique  = digital = numeriek

comprimer = réduire = verkleinen
système d’impression = afdruksysteem

depuis = sinds, vanaf

disponible = libre = vrij

la carte à puice = de chipkaart, een chip

courriel = courrier électronique = een e-mail

Dossier Pédagogique
Un graphique, une courbe = een grafiek

Nettement = duidelijk

Chute = val
Atteindre = bereiken

CA = chiffre d’affaires

Un éventail = een waaier

Effectif = personeelsbestand

Implantations = vestigingen ->maison mère/siège -> une filiale

Devis = leuze, motto

Sous-traipont = onderaannemer

Racheter = reprendre = ondernemen

Fusionner = fuseren

Racheter = overnemen

SA (société anonyme) = NV

Elle est créée = wordt gesticht -> ni just

A été créée = is gesticht -> just

Performances = prestaties

Cantate = wat betreft

Repartition  = herdeling 
aborder = aansnijden, aanvatten

Fluctuer = schommelen

Une fluctuation = schommeling

Gelijk blijven (in grafiek) :

· positief: stabiliser
· negatief: stagner
 P 20
1. d

2. j

3. a

4. e

5. i

6. f

7. g

8. b

9. h

10. c

P 21
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P 5 – 6 - 7 -8

	Indicatif présent

	· je meurs

· nous mourons
	· je résois

· nous résolvons
	· Je conclus

· Nous concluons

	· Je crois

· Nous croyons
	· J’appelle

· Nous appelons
	· Je jette

· Nous jetons

	· Je crains

· Nous craignons
	· Je projette

· Nous projetons
	· Je vaincs

· Nous vainquons

	· Je peins

· Nous peignons
	· 
	· 

	Impératif

	· sois

· soyons

· soyez
	· va

· allons

· allez
	· veux

· veuillons

· veuillez

	· aie

· ayons

· ayez
	· finis

· finissons

· finissez
	· 

	L’indicatif imparfait

	· je plaçais
· nous plaçons
	· 
	· 

	Subjonctif présent

	· aie

· aies

· ait

· ayons

· ayez

· aient
	· je reçoive

· il reçoive

· nous receivons

· ils recoivent
	· j’aille

· nous allions

	· je sois
· nous soyons
	· 
	· 


P 13 -14
Le joindre = bereiken

Service du contentieux = Geschillencommisie, geschillendienst

Joindre = atteindre

Adjointe = hulpdirecteur, afgevaardigde

Contretemps = tegenvaller

P 16 – 17 – 18 - 19

Rendre fin = affiner

Ne relève pas = qui n’appartient pas

Les baffles = une encuinte...

Pour la bonne bouche = pour garder le meilleur à la fin

Afférant = qui appartement à

Les voyants lumineux = lichtsignalen

Des repose-poignets = polssteunen

Au gré de = naar de smaak van

L’integration = de integratie

Une surface sensible = een gevoelig oppervlak, touchpad

Dextérité = handigheid

Indispensable = nécessaire = noodzakelijk

Quasi = presque

Plane = plat

Dispositif = un appareil

La bille = het balletje

S’encrasse = couvrir de crasse

Erratiques = irrégulier, pas fixe = onregelmatig

Pointeur = aanwijzer

Valider = valideren

Déclencher = mettre en movement = in beweging brengen

Interchangeables = …

La numérisation = de digitalisatie

Restituer = rendre

Définition = ...

Points par pouce = pixels, punten per pixel

Mo = Mega-octen

Grimpent = monter

Défilement = scrollen

Une fente = une ouverture = een opening

Une barre = une rampe

Les risques = les aléas

Rigides = souple

S O H O = Small Office, Home Office

Gargarise = profit = voordeel

Réinscriptible = overschrijfbaar

Rédhibitoire = onoverkomelijk

Taux = …

Bridé = freiné

Le seul faisceau = ensemble de rayons

Comble = un surplus

Quadruple = 4-voudig

Sextuple = 6-voudig

Cafouiller = compliquer

D’office = onmiddelijk, spontaan

Opportun = utile = bruikbaar

Cartes-son = geluidskaart

Cartemère = moederbord

Se réveler = paraître = verschijnen

Latérales = zijdelings

Le voie = un canal = een kanaal

L’ampli = versterking, geluidsversterking

Piloter = dériger

Domotique = huizelijk

Le labeur = het werk, de sleur

Télétravail = werk op afstand

Émergeant = paraître = verschijnen

Se douter = vermoeden

Douter = twijfelen

Gonfler = …

S’enressent = en subir l’influence = de invloed

Amortir = recupereren, terugwinnen

Un boîtier = een omhulsel, doos

Un carte d’extension = uitbreidingskaart

Des diodes lumineuses = ledjes
Alimentation électrique = de voeding

Dispendieux = duur, kostelijk

Une mise au point = op punt zetten

L’adéquation = adapter = aanpassen

Des liasses = un paquêt = een pakket

Des polices = polies

P 20-27 : chiffres (zelf leren)

P 28 – 34
Franchir le pas = de stap gewaagd

Atrribuer = toekennen

Le nouvel annuaire = de telefoonboek

Le monte-charge = de goederenlift
Raccrocher = inhaken, ophangen
Le top sonore = de biptoon

Un poste = 

Un cadran = een draaischijf

Un combiné = een hoorn

Un ecouteur = een luidspreker

Un microphone = een microfoon

Un cordon = een telefoonlijn, de draad

Plus doués = uitgeruste

Effleurer = lichtjes aanraken, zacht aanraken

En aigu = scherp, hoog

En bas = laag, dof

Bousculer = pousser = duwen

Manier = manipuler = behandelen

Dégage = afgeven

La cuisson = smelten

Des composants = componenten

Déverminage = proefdraaien

Acquisition = achat = aankoop

A l’issue = na afloop van
Les étagères = de rekken

Induire = inbrengen
Une onde = een golf, geluidsgolf, …

Agacer = prikkelen
Vos narines = uw neusgaten

Une âcre adeur de brûlé = een brandgeur, verbrand ruiken

Alimenter = voeden

Intercaler = tussenplaatsen, invoegen

Ininterruptible = ononderbreekbaar

Le(s) perturbation(s) = de storing(en)

Électroménager = huishoudapparaten
Une surface plane = een plat oppervlak, een plateau

Une surface immobile = een onbeweegbaar oppervlak

Dégagement = doorlopen

Générées par = produite par = veroorzaakt door, gemaakt door

Un endroit sûr = een veilige plaats

Des jeunes bipèdes = de jonge tweevoeters

Les périphériques = de randapparaten

Baisser la luminosité = helderheid verminderen

Génerer = voortbrengen, maken

La poussière = het stof

Un aérosol = een spuitbus

Pelucheux = pluizig

Stagner = stagneren, stoppen, stilstaan

Un écoulement = een verspreiding

Atterrir = crashen

Des dégâts = schade

Le système d’exploitation = het besturingssysteem

Un ruban = een bint

Découper = knippen

Sauvegarder = opslaan
Un utilitaire = het stuurprogramma, computerdrivers

S’user = verslijten

Une platine = een draaitafel

Des détériorations = beschadigingen

Méfait = kwalijk

Le capuchon = het deksel

Les particules = de deeltjes
Des cristaux abrasifs = schuurkristalen

Dépoussiérer = afstoffen

Aanwinst = acquisition

P 35 – 45 : Le Subjonctif
P 46 – 48
La machine de traitement de texte = tekstverwerker

Le minitel = minitel

L’audiotex = voicemail

La réunion-téléphone = telefoonvergadering

L’audioconférence = telefoonconferentie

Le visiophone = beeldtelefoon

La visioconférence = videoconferentie

La vidéotransmission = videoprojectie

De fautes d’orthographe = spellingsfouten

Augmentation de la taille = vergroting van de hoogte, grootte

Maire = burgemeester

Architecte = architect
Profondeur = diepte

Trieuse = sorteerder
P 53 – 55

Les branchés = die dat in zijn, in de mode

La chandelle = de moeite waard zijn (letterlijk = kaarslicht)
Une installation musclée (forte) = een krachtige installatie

Plongeon = duiken

Équiper = uitrusten (= se pourvoir de)
Accabler = overvallen, overladen

De mémoire vive = RAM-geheugen

Se connecter = zich aansluiten (= se brancher sur)
Vétuste = uit de mode, verouderd = dêmodé
Un prestataire de services = een provider (= un fournisseur d’accès)
Bécane = machine
Le courrier électronique = e-mail

Privera = iets niet geven

S’imposer = opleggen

La doper = upgraden

Aisément = facillement = gemakkelijk

Se réveler = se manifester = zich opdringen

Étriquer = beperken

Point n’est besoin d’envisager = Het is niet nodig zotte uitgeven te maken

D’entrée de gamme = een instapmodel

Attrayantes = …

En matière = wat betreft, inzake
Tend les bras = helpen

Indissociables = onscheidbaar

S’insèrer = invoegen

Indispensables = onmisbaar

Décompression = uitpakken

Téléchargement = downloaden

Additionnels = optioneel

Cessent = arrêter = stopppen

S’extasiant = bewondering

Vélocité = snelheid

Le dernier cri = de laatste mode

Le nec plus ultra = Het neusje van de zalm

Quant = wat betreft

L’ignore = niet weten (negeren)

Impérativement = verplicht

Un interlocuteur = een gesprekspartner

Le plus crucial = de belangrijkste keuze

Récolter = recueiller = verzamelen

D’essai = proefperiode

Conseille = aanbeveling

P 56 – 60 : La condition

P 63 : zelf eens lezen
P 65 – 66 :

De vertaling van de woorden staan erbij, veel te veel om over te typen…
